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 های عطّار در جهان گسترۀ آثار و اندیشه

بلکه پزشک هم   ،امّا وی تنها عطّار نیست  سازدبخش خود معطّر میعطّار ما، مشام جان مشتریان را با نغمات روح»

های عاشقان را در دام زرّین  پیشۀ حقیقی او آن است که نخست جان .  کندهست و داروی بیماران خود را ترکیب می

کمک معجون و اکسیر خویش تسلّی و راحتی  خسته را به گاه آن عاشقان دل جمال اسیر و سرمست بادۀ عشق کرده، آن 

ای است و هم حکیمی است که فلسفۀ شکّ و تردید را که آری عطّار هم عطرفروش و دواساز شایسته.  ابدی بخشد

نیشابوریخاک وی، یعنی    سایۀمیهن و همموجب سرگردانی هم آن    گردید  ،خیّام  از گمراهی در  پشت سر گذاشته و 

  1« .استبادیه رهایی یافته

 .شناسان نامی روزگار و شیفتگان شیخ عطّاراست؛ یکی از ایران  2(Louis Massignon) لویی مِساننِاین سخنان 

 :  گویددربارۀ عطّار می  مثنوی معنویدر  مولوی

 ایمهفت شهر عشق را عطّار گشت          ما هنوز اندر خم یک کوچه

 :و یا در جایی دیگر

 ام که از کِلکم شکر ریزد      ولیکن در سخن گفتن غلام شیخ عطّارم من آن مولای رومی

 ند؟ااین عطّار کیست که اغلب بزرگان و اندیشمندان جهان شیفته و مدهوش او بوده

اسحاق بن  ابراهیم  ابوبكر  بن  محمّد  حامد  أبو  بزرگ    فریدالدّین  عارفان  و  شاعران  از  نیشابوری  عطّار  به  معروف 

 .  زمین در قرن ششم هجری قمری استایران 

که ترک مال و هستی گوید و قدم در وادی  عطّار پیش از آن ها دربارۀ او بسیار است؛ از آن جمله که  حکایات و افسانه

عطّار چیزی نداد و گدا  .  پوش بر وی گذر کرد و چیزی خواستگدایی ژنده.  هد، در دکّان خویش نشسته بودسلوک ن

داد؟»:  پرسید خواهد  عزرائیل  به  جان  چگونه  پرسید  «خواجه  داد؟»:  عطّار  خواهی  چگونه  خویش  جان  مرد    «تو 

و   «طوراین»:  دراز کرد، چشم بر هم نهاد و گفتسوی قبله  آن را زیر سر نهاد پاهایش را به.  ای در دست داشتکاسه

 
 .15. زوّار، ص : نامه، تهران، تصحیح الهی.(ش1351)روحانی، فؤاد،      1

   Wikipedia' لویی مسانن  2

Muslim mutual -Louis Massignon was a Catholic scholar of Islam and a pioneer of Catholic
to the Catholic  understanding. He was an influential figure in the twentieth century with regard

church's relationship with Islam . 
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وی را واداشت که هر چه داشت، به فقیران دهد و خود به .  این واقعه بود که عطّار را به خود آورد.  در دم جان داد

 .3ای گزیندبرود و گوشه( الدّین اکافرکنخانقاه )یک خانقاه 

ارش هویداست، قرآن، حدیث، فقه، تفسیر، نجوم، کلام، طب و  طور که در آثاو از کودکی به آموختن مشغول شد و آن 

 .Burnard A)  رَاینرِ  .برنارد ایِاست؛ اگر چه  ادب را فرا گرفته و به فنون علوم زمان خویش اشراف و آگاهی داشته 

Reinert)   به نبودهمعتقد است که عطّار در طول عمر خود  است مگر در شهر زادگاهش و  جز یک شاعر معروف 

از این شاعر و صوفی    .4استکشف نشده.  م15تا قرن    گریروایت  عنوان یک عارف، شاعر و یک استادِ رگی او بهبز

 . کندت ماندگار میبرای همیشه بر صفحات تاریخ بشریّ  است که نام او رابزرگ جهان، آثار و کتب متعدّد باقی مانده

  قاضی نورالل ،  190تعداد آثار او را    رضاقلی خان هدایت.  دارد های متعدّدی وجود  دربارۀ آثار و کتب عطّار هم نقل

براساس تکامل معنوی عطّار، آثار او را در  (  Hellmut Ritter)  هلموت ریتر  .5اندکتاب پنداشته  40  دولتشاه  و  114

طبقه مرحله  میسه  این بندی  در  و  میکند  تردید  است  منتسب  او  به  عطّار  پیری  دوران  در  که  آثاری  در    .6ند ککه 

انجام شد و مورد    شفیعی کدکنیو    الزّمان فروزانفربدیعهایی که در قرن حاضر از سوی پژوهشگرانی چون  پژوهش

دانیم که است، میآورده   تذکرة الاولیاء چه عطّار خود در کتاب  چنین براساس آنباشد و هم قبول اغلب محققّان نیز می 

 :آثار قطعی او شش اثر نظم و یک نثر است

 . مقاله است 22بیت در  330۵قالب این اثر مثنوی است و شامل : اسرارنامه  .1

 این اثر.  استبه این کتاب اشاره کرده  خسرونامهکتاب مختارنامۀ خویش با نام    عطّار در:  نامهالهی  .2

 .اندهای کوتاه و بلند زیبایی است که همگی درون یک داستان اصلی قرار داده شده شامل داستان 

داستان سفر مرغان است برای    ،شودالطّیر نیز خوانده میمقامات الطّیور که با نام منطق:  الطّیرمنطق  .3

 .بیت دارد  ۴0۸است که حدود  شیخ صنعانترین داستان این کتاب داستان طولانی. دیدار سیمرغ

مصیبت:  نامهمصیبت  .۴ کتاب  این  در  گرفتاریعطّار  و  حکایات ها  قالب  در  را  سالک  روحانی  های 

 .استجذّاب و خواندنی آورده 

 . در موضوعات مختلف و دارای پنجاه باباست ات رباعیّ  ای ازمجموعه : مختارنامه .۵

با  الاولیاءتذکرة  .6 از بزرگان اسلام و مشایخ صوفیّه است که  امام جعفر : شرح حال نود و هفت تن 

معتبر اسامی  تاریخی    والیدر این کتاب ت.  است(  ع)امام محمّد باقرو ختم آن    استشروع شده(  ع)صادق

 . نیست

های  ها عرفانی و دارای مضمونقصاید و غزلیّات عطّار است که بیشتر آن   ۀمجموع:  دیوان اشعار.  7

است صوفیانه  می.  بلند  را  عطّار  مندرج  »غزلیّات  قلندَری  و  عرفانی  عادی،  عنوان  سه  تحت  توان 

را نیز از   القلبشرحو    خسرونامه،  جواهرنامه،  نامهالهیفروزانفر  (.  ۸1،  1353فروزانفر،  )ساخت«  

 .  داندآثار احتمالی عطّار می 

 
 . امیرکبیر: ، با کاروان حلهّ، تهران.(ش1363)کوب، عبدالحسین، زرّین 3

4https://www.iranicaonline.org/articles/attar-farid-al-din-poet  
 . 75. دهخدا، ص :  محمّد عطّار نیشابوری، تهران لدّین، شرح احوال، نقد و تحلیل آثار شیخ فریدا.(ش1353)الزّمان، فروزانفر، بدیع 5
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ها سفر کرد و در  روح او به تمامی سرزمین.  های شیخ عطّار در ظرف زمان و مکان خویش نماندها و نوشتهاندیشه

هایی بود که از های او از طریق ترجمهآشنایی جوامع دیگر غیر از ایران با اندیشه .  جان و دل همۀ ملل جهان نشست

 . آثار او صورت گرفتاشعار و 

می نشان  بهقرائن  تقریباً  عطّار  نام  با  آشنایی  که  ترجمدهد  طریق  از  و  تصادفی  پندنامهمنظومۀ    ۀطور  یا   مثنوی 

دارد  نامهنصیحت وجود  تردید  عطّار  به  آن  انتساب  در  البته  که  کالج .  م1۸19در  .  بود  از  مسیحی  روحانی  یک 

پس  .  ویرایش زیبایی از متن فارسی پندنامه در لندن منتشر کرد  ،(J.H. Hindley)  هیندلی.  اچ.  جیمنچستر، به نام  

پس از  .  ای از اشعار عطّار ارائه دادترجمه(  Silvestre de Sacy)  سیلوِستر دوساسیشناس فرانسوی  از او شرق 

این ترجمهاین دو، شرق آثار عطّار روی آوردند و  به ترجمۀ  این شاعر و عارف در  شناسان بسیاری  ها بر شهرت 

شناس  ای به کلیتّ آثار عطار پرداخت، خاور طور نسبتاً جامع و گستردهجوامع دیگر افزود امّا شاید نخستین کس که به

های عمیق خود را دربارۀ وجوه مختلف فکری و اعتقادی عطّار  بود که حاصل پژوهش   هلموت ریتربرجستۀ آلمانی  

 Das Meer der Seele: Mensch, Welt, und Gott in den Geschichte des)  دریای جاندر کتاب ارزندۀ  

rFariduddin Atta )منتشر کرد . 

اندیشه آن  از  ریتر  عالمانۀ  تحلیل  مبنای  جان  دریای  در  عچه  عرفانی  و  اخلاقی  دینی،  گرفته های  قرار  ، استطّار 

او نخست ساختار صوری و سبک روایی هر یک  . نامه هستندالطّیر و مصیبتنامه، منطقهای اسرارنامه، الهیمنظومه

های  این بخش.  کندبندی میعنوان طبقه   سی   درها را کلاً  های کلیدی آن از این چهار اثر را وصف، و سپس درونمایه

 . 7پردازندد، تماماً به موضوعات دینی، اخلاقی و عرفانی می طور که اشاره شگانه همانسی

های متعدّد در  کنگره.  شناسان قرار گرفتها و آرای عطّار بیش از گذشته مورد توجّه شرقپس از هلموت ریتر اندیشه

در انگلستان که موجب شد .  ش13۸1در تهران و در سال  .  ش1374داشت او برگزار شد؛ از جمله در سال  گرامی

 .مقالات و کتب متعدّدی دربارۀ عطّار در اروپا و آمریکا منتشر شود

ت نیز  جهان  در  ادبی  آثار  از  بسیاری  بر  عطّار  گذاشتهأ آثار  اوبر.  استثیر  آثار  آمریکا  اساس  و  اروپا  در  اشعاری   ،

داستان  و  شده  نمایشنامهسروده  فیلم ها،  و  تئاترها  شدهها،  خلق  بزرگهایی  جمله  از  نویسندگان است؛  و  شاعران  ترین 

ویکتور هوگو در .  استنام برد که به آثار عطّار توجّه نشان داده (  Victor Hugo)  ویکتور هوگوتوان از  جهان می

انجام داده بود، توانست با دنیای عطّار  (  Ernest Fouinet)  ارنست فوئینهخلاصۀ آثار عطّار که  کمک ترجمۀ  تبعید به

الطّیر مانند وادی  منطق  هایی از است و قسمتاز عطّار یاد کرده   (Les Orientales)  شرقیاّتاو در کتاب  .  آشنا شود

 او نخستین کسی است که در کتاب.  استکار برده  ای که خودش دریافت کرده بود، در اثر خود بهگونهفقر و فنا را به

قرون گرفته (  La Legend des Siècles)  افسانۀ  الهام  عطّار  از  آگاهانه  آبیهای  نامهنمایش.  استاحتمالاً    پرندۀ 

(L'Oiseau bleu)    مترلینگاثر ایبسن   هنریکاثر    (Brand)  براند  ،(Maurice Maeterlinck)  موریس    جان 

(Johan IbsenHenrik )    گودودر  و  Samuel Barclay)  ت کِ بِ   ساموئلاثر    (Waiting for Godot)  انتظار 

Beckett) موریس بارس. الطّیر عطّار نیشابوری بسیار نزدیک استنیز به منطق (Maurice barres)  یکی دیگر از

است فرانسوی  دیده.  نویسندگان  شنیدهاو  و  سفرنامهها  در  داشت،  آسیا  به غرب  که  در سفری  را  نام  های خود  با  ای 
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من  : »گویداو در این سفرنامه می.  بیان کرد(  Une Enquete au Pays du Levant)   پژوهش در کشورهای شرق

«.  ها به پرواز درآوردی کهکشانسوچنین خواننده را بهالطّیر زیباتر باشد و اینشناسم که از منطقای نمیشعر عارفانه 

زیباترین مجموعۀ شعر او موسوم .  بود  (Armand Renaud)  آرمان رنوهای عارف ما،  شاعر دیگر متأثر از اندیشه 

ایرانیشب   به شاعرانه  (Nuits persanes)  های  قطعات  است  شامل  آن   که ای  از  شاعران  بسیاری  از  تقلید  به  ها 

های آن را به عطّار و  او طرح کلّی کتاب خود و برخی از چکامه.  استزبان به سبک غزل فارسی سروده شده فارسی

گونه که شاعر فرانسوی سرگذشت خود را از جوانی تا پیری، در قالب کتابی بدین»  .دیگر عارفان ایرانی مدیون است

است  نخست وصف شور و غوغایی    ؛الطیر عطّار استمحتوای آن از جهات بسیاری یادآور منطقآورده که طرح و  

در پایان، رسیدن به  ...  گیردسپس طیّ مراحل سیر و سلوک، از گذشتۀ شاعر مایه می  .استکه همۀ عالم را فرا گرفته 

در   شدن  فنا  و  عنقا  یافتن  بحر کلسرمنزل  دست  ابدی  هستی  به  راه  این  از  ازمهم«.  و  خارجی  تئاتر  اقتباس    ترین 

 بار به کارگردانیاست که نخستین(  Jean Claude Carrier)  ژان کلود کاریرنوشتۀ    ای استهنامالطّیر نمایشمنطق

 مجمع مرغانتحت نام    ان یدبؤم   وشیکتاب توسط دار  نی ا  .به نمایش درآمد.  م1979در  (  Peter Brook)پیتر بروک  

فارس شده   ی به  جرالد  .استبرگردانده  فیتز  داستان   (Edward FitzGerald)  ادوارد  از  برخی  بود  عطّار  معتقد  های 

 Edwardd, Byles)ِ  ادوارد بیلز کاولاو زمانی به دوستش  .  فریبی داردمانند عروج پرندگان، حالت تصویرگری دل 

Cowell)  نوشت« این  خوش:  با  که  شده حالم  آشنا  عنصر.  امشخصیتّ  یک  که  است  کسی  منحصربه  او  فرد  شعری 

این منظومه مرا به  .  امفراهم آورده(  الطّیرمنطق)من خود کتاب خوبی راجع به نیمی از متن اصلی  ...  دهددست میبه

 Parlement of)  اجلاس پرندگانکتاب  .«  اندازدمی  (Geoffrey Chaucer)  جفری چاسریاد منظومۀ مجمع پرندگان  

Foules)   ها به خاورشناسان اروپایی بیش از آمریکایی.  الطّیر عطّار باشدتواند اقتباسی از منطقجفری چاسر نیز می

ها از تلاش آن. اندآثار عطّار پرداخته و با ترجمه، تفسیر، تحقیق و خلق آثار ادبی برمبنای آن در معرّفی عطّار کوشیده

آغاز ش میلادی  هجدهم  آن روزقرن  از  پس  گرفتبهد و  بیشتری  شدّت  و  قوّت  اقتباس، .  روز  ترجمه،  آثار  میان  از 

 1۸ها و  درصد سهم انگلیسی  36درصد سهم فرانسویان،    46است،  نامه و پژوهش که در اروپا به چاپ رسیدهنمایش

 . ۸است ها بودهدرصد سهم آلمان 

تلاش آمریکا  آربریهای  در  آرتور  بلای  (، John ArberryArthur)  جان  بارکس ،  (Robert Bly)  رابرت     کلمن 

(Coleman Barks) دیک دیویس و (Dick Davis  )برای ترجمۀ آثار عطّار قابل ستایش است. 

 :عبارتند از اندعطّار دست به تحقیق و پژوهش زده شناسانی که دربارۀترین ایران برخی از مهم

  (، Herman landolt)   هرمان لندولت( ،Franklin Lewis)  فرانکلین لوئیس(،  Helmut Ritter)   هلموت ریتر

دوسیسیلوس گاتلین(،  Sylvester Düssay)  تر  هامر(،  Gabriel Guitlin)  گابریل   Fan)  پورگشتال  فن 

Hammer-Purgstall  ،)اریک هرملین  (Eric Hermelin  ،)دیک دیویس  (Dick Davis  ،)ویچ یوِگنی ادواردو

مایر(،  Yevgeny Eduardevich Bertles)  برتلس (،  B. Reinert)  راین.  بی(،  Fritz Meier)  فریتس 

جان  (،  Peter Yuri)  یوری  پیتر(،  John A. Boyle)  بویل  . یاِ  جان(،  Reynold Nicholson)  رینولد نیکلسن

 و(  Coleman Barks)  کلمن بارکس(،  Robert Bly)  رابرت بلای(،  Arthur John Arberry)  آرتور آربری

 (. Edward FitzGerald) ادوارد فیتز جرالد
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